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Czasopisma jako �ród³o do dziejów polsko-rosyjskich

zwi¹zków literackich i kulturowych

(wybrane przyk³ady z pocz¹tku XIX wieku)

Studia nad gazetami i czasopismami, polegaj¹ce na �gromadzeniu, opisywa-
niu i ocenianiu faktów z ich dziejów� oraz �ujawnianiu zwi¹zku miêdzy ich
rozwojem a ¿yciem politycznym, spo³ecznym, kulturalnym� powinni prowadziæ
nie tylko historycy prasy1, ale tak¿e � zw³aszcza je�li chodzi o czasopisma

� literaturoznawcy. Dla badacza literatury czasopisma s¹ przy tym nie tylko
miejscem publikacji utworów literackich i tekstów o literaturze, ale te¿ samo-

dzielnymi faktami � niejako osobnymi �instytucjami� � ¿ycia kulturalnego danej
epoki, skupiaj¹cymi okre�lony kr¹g twórców i realizuj¹cymi pewien program.

W sposób szczególny winni zainteresowaæ siê nimi badacze zwi¹zków miêdzy

poszczególnymi literaturami narodowymi; w³a�nie na ³amach czasopism doko-
nywa³o siê bowiem przenoszenie na grunt rodzimy obcych dokonañ literackich.
Jednym s³owem, swoje miejsce w studiach nad pras¹ mog¹ znale�æ przedstawi-
ciele ró¿nych dziedzin, stawiaj¹cy sobie ró¿ne cele i pos³uguj¹cy siê odmienn¹

metodologi¹.

 Na prze³omie XVIII i XIX wieku nie sposób znale�æ w Rosji czasopisma,

którego program nie przewidywa³by zapoznawania czytelników z osi¹gniêciami

kulturalnymi � najnowszymi i dawnymi � innych krajów. �Przek³ady znakomi-

tych poetów francuskich, ³aciñskich, niemieckich i angielskich, a tak¿e inne
dzie³a literatury obcej...� � oto co mia³o znale�æ siê pi�mie P.I. Go³ubkowa
�Íîâîñòè� (1799)2, a jest to tylko przyk³ad. Podobne deklaracje jak ta pada³y
zreszt¹ nie tylko w przedmowach, ale tak¿e � jak w jednym z najd³u¿ej ukazuj¹-
cych siê periodyków pocz¹tku XIX wieku, za³o¿onym przez Niko³aja Karamzina

w 1802 r. czasopi�mie �Âåñòíèê Åâðîïû� � w zapowiedziach pojawienia siê
kolejnych czê�ci: �zgodnie ze swym tytu³em bêdzie on zawiera³ [...] wszystko,

1 M. Tyrowicz, Historia prasy � jej zadania, �ród³a i metody badañ, [w:] Metody i techniki
badawcze w prasoznawstwie, t. 1, Warszawa 1969, s. 146.

2 [Ï.È.] Ãîëóáêîâ, Ïðåäóâåäîìëåíèå îò Èçäàòåëÿ, �Íîâîñòè� ìàé 1799, ks. 1, s. nlb.
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co wyda siê nam ciekawe, dobrze napisane i co wychodzi we Francji, Anglii,
Niemczech; [...] najlepsi twórcy stan¹ siê [...] naszymi wspó³pracownikami ku
zadowoleniu rosyjskich czytelników; [...] niewielu otrzymuje zagraniczne czaso-
pisma, wielu natomiast chce wiedzieæ co i jak pisze siê w Europie�3. Programo-

we zorientowanie czasopism na przybli¿anie dokonañ cudzoziemskiej literatury,
kultury i nauki po�wiadczaj¹ � poza wydawcami � komentatorzy ich dzia³alno-
�ci, podejmuj¹cy próbê zdiagnozowania rodzimego rynku wydawniczego; od
tego rozpoczyna siê artyku³

Czy czasopisma s¹ po¿yteczne? opublikowany w pi�mie Iwana Martynowa

�Ëèöåé�4.

 Wprawdzie nie pierwszoplanowe, ale wa¿ne miejsce zajmuj¹ w czasopi-
smach rosyjskich pierwszych lat XIX stulecia pozycje dotycz¹ce kultury pol-
skiej. I odwrotnie, periodyki polskie stawa³y siê miejscem publikacji materia³ów

o kulturze rosyjskiej. Co wiêcej, w³a�nie pojawienie siê czasopisma � a nie
jakie� inne wydarzenie � uznawane jest czêsto za punkt kulminacyjny rosyjsko-
-polskiego zbli¿enia kulturalnego tego czasu. Chodzi o petersburski miesiêcznik

�Óëåé�, wydawany przez Wasilija Anastasiewicza w latach 1811�18125; �utwo-
ry literackie proz¹ i wierszem, rodzime oraz prze³o¿one z polskiego...� � oto jak
w przedmowie okre�lona zostaje zawarto�æ pierwszego dzia³u tego pisma, przy
czym � jak czytamy dalej � wszystkie pozosta³e równie¿ zorientowane bêd¹ na
tematykê polsk¹6. Jednym s³owem, periodyki wyros³y na jedno z g³ównych
miejsc wzajemnego �poznania� Polaków i Rosjan, wykraczaj¹cego zreszt¹ poza
sferê kultury i literatury. Z perspektywy wydarzeñ politycznych pocz¹tek XIX wieku
zapisa³ siê jako okres panowania w pañstwie rosyjskim � od pewnego czasu
maj¹cego w swych granicach czê�æ ziem polskich � Aleksandra I. W³a�nie sytu-
acja polityczna sprawi³a, ¿e komentatorzy ¿ycia literackiego w Polsce uznawali
za cel wydawania czasopism nie tylko � jak pisa³ Kazimierz Brodziñski w po-
�wiêconym �pismom periodycznym� fragmencie My�li o d¹¿eniu polskiej lite-
ratury (1820) � �zdawanie sprawy o wszelkich wp³ywach do skarbu literatury�
czy �dostojny i umiarkowany s¹d o dzie³ach uczonych, wskazuj¹cy ich praw-
dê, u¿ytek i zalety�, ale równie¿ zachowanie � mimo �rozdzielenia pod kilka

3 [Á.ï.], Ê ×èòàòåëÿì Âåñòíèêà, �Âåñòíèê Åâðîïû� äåêàáðü 1802, cz. VI, nr 23, s. 227.
4 [Á.ï.], Ïîëåçíû ëè æóðíàëû?, �Ëèöåé� 1806, cz. IV, ks. 1, s. 26�39.
5 Zob.: A. Dworski, Z dziejów zbli¿enia kulturalnego rosyjsko-polskiego na pocz¹tku

XIX wieku � polonica w czasopi�mie �Óëåé�, [w:] Spotkania literackie. Z dziejów powi¹zañ pol-
sko-rosyjskich w dobie romantyzmu i neoromantyzmu, pod red. B. Galstera i J. Kamionkowej,

Wroc³aw etc. 1973, s. 153, 174.
6 Â. Àíàñòàñåâè÷, Ament meminisse periti, �Óëåé� 1811, cz. I, nr 1, s. 4.



35Czasopisma jako �ród³o dziejów polsko-rosyjskich zwi¹zków literackich...

rz¹dów� � �jednego braterskiego jêzyka�7. Z perspektywy dziejów literatury
pocz¹tek XIX wieku jawi siê na gruncie rosyjskim i polskim jako okres ró¿no-
rodno�ci, wspó³istnienia zjawisk o rozmaitym pochodzeniu i roli, czêsto prze-
ciwstawnych sobie, ale i przenikaj¹cych siê wzajemnie. Jak pisa³ Ryszard £u¿-
ny, �w obu krajach, w jak¿e odmiennych sytuacjach ogólnych, a przecie¿ przy
zachowaniu rzucaj¹cych siê wprost w oczy analogii, dokonuje siê [...] przej�cie
od [...] O�wiecenia ku romantyzmowi�8.

 Bie¿¹ca sytuacja nie pozosta³a bez wp³ywu na zawarto�æ �Dziennika Wi-

leñskiego�, wydawanego w latach 1805�1806 przez Stanis³awa Jundzi³³a, Jê-
drzeja �niadeckiego i Józefa Kossakowskiego9. Jego twórcy postawili sobie za
cel � jak w przedmowie do numeru kwietniowego z 1805 r. wyrazi³ siê �niadec-
ki � �upowszechnienie [...] wiadomo�ci tak fizycznych jako i moralnych, który-
mi siê uczona zatrudnia Europa, tudzie¿ uwiadomienie o wa¿niejszych odmia-

nach, jakie w nich zachodz¹�10, ale w sposób szczególny zale¿a³o im � jak
czytamy w przedmowie do numeru kwietniowego z 1806 r. � na przygotowaniu,
�dla dogodzenia [...] czytelnikom polskim, którzy, w nowej teraz ojczy�nie,
w wiadomo�ci tej potrzebowaæ mog¹ pomocy�, �wypisów z naj�wie¿szych auto-
rów wyjêtych, które stan aktualny ogromnego rosyjskiego pañstwa wiernie bêd¹
mog³y wystawiæ�11. Prezentacja �ogromnego rosyjskiego pañstwa� obejmuje

�stan polityczno-geograficzny�, czyli podzia³ administracyjny za panowania Pio-
tra I oraz Katarzyny II, Paw³a I i Aleksandra I, po³o¿enie geograficzne oraz
cechy klimatu i przyrody12, dzia³alno�æ sto³ecznego towarzystwa ekonomicznego13,

kontakty handlowe z pañstwami Azji i Ameryk¹14, przebieg wypraw eksplora-
cyjnych15, wreszcie ¿ycie literackie. Wspominaj¹c o pierwszej kwestii, czyli

7 K. Brodziñski, My�li o d¹¿eniu polskiej literatury, [w:] idem, Pisma estetyczno-krytyczne,
pod red. A. £uckiego, t. 1, Warszawa 1934, s. 212.

8 R. £u¿ny, Polsko-rosyjskie zwi¹zki literackie w pierwszych dziesiêcioleciach wieku XIX
a tradycje O�wiecenia, [w:] Spotkania literackie..., s. 8.

9 Por.: �Dziennik Wileñski� 1815�1830 (red. K. Kontrym i A. Marcinowski).
10 J. S. [J. �niadecki], Przedmowa, �Dziennik Wileñski� 1805, t. I, nr 1, kwiecieñ, s. 1.
11 [B.p.], [b.t.], �Dziennik Wileñski� 1806, t. V, kwiecieñ, s. 1.
12 J.K. [J. Kossakowski], Stan polityczno-jeograficzny Rosji, �Dziennik Wileñski� 1806, t. V,

kwiecieñ, s. 2�20.
13 [B.p.], Towarzystwo Ekonomiczne Petersburskie, �Dziennik Wileñski� 1806, t. V, czerwiec,

s. 268�276.
14 [B.p.], O zwi¹zkach handlowych Rosji z ró¿nymi narodami Azji, mianowicie Chiñczykami

i Japonami, �Dziennik Wileñski� 1806, t. VI, lipiec, s. 25�51; [B.p.], Handlowa Rosyjsko-Amery-
kañska Kompania, �Dziennik Wileñski� 1806, t. VII, listopad, s. 85�99.

15 X. Jundzi³³ [S. Jundzi³³], O�mioletnia podró¿ Jenera³a Saryczewa do pó³nocno-wschodniej
Syberii, na morze lodowate, tudzie¿ na pó³nocno-wschodni¹ czê�æ oceanu spokojnego, �Dziennik
Wileñski� 1805, t. III, nr 9, grudzieñ, s. 448�474; 1806, t. IV, nr 10, styczeñ, s. 1�24.



36 Magdalena D¹browska

sprawach politycznych, nale¿y podkre�liæ, ¿e periodyk ten � okre�lany jako
�literacki i popularnonaukowy�16 � raczej stroni³ od nich; �«Dziennik Wileñski»
otwarcie nawet g³osi³ has³o odwrócenia siê od polityki i radzi³ wy³¹cznie zajmo-

waæ siê prac¹ kulturaln¹ i naukow¹� � pisa³ Jan Kucharzewski17.
Literaturê rosyjsk¹ reprezentuje w �Dzienniku Wileñskim� Niko³aj Karam-

zin. W numerze czerwcowym z 1806 r. zosta³ opublikowany � w przek³adzie
polskim, ale bez wskazania t³umacza � jego szkic Podró¿ z Moskwy do Trojec-
kiego klasztoru, z niektórymi historycznymi pami¹tkami�18 (Èñòîðè÷åñêèå

âîñïîìèíàíèÿ è çàìå÷àíèÿ íà ïóòè ê Òðîéöå è â ñåì ìîíàñòûðå19). Wa¿-

niejsze wydaje siê jednak � z kilku powodów  �  zamieszczenie we wcze�niej-
szym numerze Karamzinowskiego Panteonu autorów rosyjskich20 (Ïàíòåîí

Ðîññèéñêèé Àâòîðîâ), stanowi¹cego, jak wyrazi³ siê pisarz w li�cie do Iwana
Dmitrijewa w marcu 1800 r., �noty do portretów autorów rosyjskich�21 i wyda-
nego, w³a�nie jako zbiór portretów z biogramami, przez P³atona Biekietowa
w 1802 r.22; przegl¹d otwiera³ legendarny Bojan, a zamykali go poeci osiemna-

stowieczni, poczynaj¹c od Teofana Prokopowicza i Antiocha Kantemira. Pante-
on autorów rosyjskich � zakoñczony w periodyku wileñskim na nocie o Micha-

ile £omonosowie � dawa³ czytelnikom polskim wyobra¿enie nie tylko o przed-
stawicielach krêgów literackich, ale równie¿ dzia³aczach kulturalnych i spo³ecz-
nych; je�li chodzi o biogramy pisarzy, nale¿y podkre�liæ, ¿e nie ogranicza³y siê
one do suchego wyliczenia ich dokonañ: w nocie o Kantemirze � �rosyjskim
Juwenalisie� � Karamzin wyst¹pi³ z propozycj¹ periodyzacji literatury rosyjskiej
XVIII wieku (�sposób t³umaczenia siê jego [Kantemira � M.D.], jasny i czysty,
zaczyna pierwsz¹ rosyjskiego stylu epokê, drug¹ z nich od £omonosowa, trzeci¹
od t³umaczeñ S³owiañskich Je³agina, czwart¹ od naszych ju¿ czasów liczy-
my�23), pisz¹c natomiast o £omonosowie, dokona³ zestawienia silnych i s³abych

16 Zob.: Bibliografia prasy polskiej 1661�1831, oprac. J. £ojek, Warszawa 1965 (poz. 145).
17 J. Kucharzewski, Czasopi�miennictwo polskie wieku XIX w Królestwie, na Litwie i Rusi

oraz na emigracji. (Zarys bibliograficzno-historyczny), Warszawa 1911, s. 12.
18 Podró¿ z Moskwy do Trojeckiego klasztoru, z niektórymi historycznymi pami¹tkami, przez

P. Karamzina, �Dziennik Wileñski� 1806, t. V, czerwiec, s. 231�257.
19 Zob: Á.ï. [Í.Ì. Êàðàìçèí], Èñòîðè÷åñêèå âîñïîìèíàíèÿ è çàìå÷àíèÿ íà ïóòè ê Òðîéöå

è â ñåì ìîíûñòûðå, �Âåñòíèê Åâðîïû� 1802, cz. IV, nr 15, s. 207�226; nr 16, s. 287�304; cz. V,
nr 17, s. 30�47.

20 Literatura rosyjska, �Dziennik Wileñski� 1806, t. V, maj, s. 166�178 (nazwisko autora
i tytu³ utworu zostaj¹ wymienione w przedmowie; zob. s. 166�168).

21 Ïèñüìà Í.Ì. Êàðàìçèíà ê È.È. Äìèòðèåâó, ïîä ðåä. ß. Ãðîòà è Ï. Ïåêàðñêîãî, Ñàíêò-

Ïåòåðáóðã 1866, s. 115.
22 Por.: Á.ï. [Í.Ì. Êàðàìçèí], Ïàíòåîí ðóññêèõ àâòîðîâ, �Âåñòíèê Åâðîïû� 1802, cz. V,

nr 20, s. 285�291.
23 Literatura rosyjska, �Dziennik Wileñski� 1806, t. V, maj, s. 172.
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stron jego pisarstwa (�w Epopei mniej by³ mocnym; Tragedie pisa³ tylko na
rozkaz dworu; ale nikt jeszcze z nim siê w Odach nie zrówna³�24). Nie mniej

istotna ni¿ sam Panteon autorów rosyjskich wydaje siê w �Dzienniku Wileñ-

skim� poprzedzaj¹ca go przedmowa Józefa Kossakowskiego, rzucaj¹ca �wiat³o
na twórcê publikowanego dzie³a i jego epokê. Czasy wspó³czesne zostaj¹ przed-
stawione jako okres najwiêkszego rozkwitu literatury rosyjskiej: �wiek ALE-
XANDRA dla Rosji bêdzie w dziejach �wiata jedn¹ z wiekopomnych owych
epok, które Grecja w Peryklesie, Rzym w Augu�cie, W³ochy w Medyceuszach,

Francja w Ludwiku XIV, a Polska w Zygmuntach znalaz³a�25; teraz w³a�nie
� korzystaj¹c ze �zniesienia krêpuj¹cej rozum Cenzury� (a w rzeczywisto�ci, jak
wiadomo, jedynie jej z³agodzenia) � �pióro bior¹ na nowo pisarze, i olbrzymim

postêpuj¹c krokiem z narodami dawniej o�wieconymi ubiegaæ nie lêkaj¹ siê
w zawody�26. Poza Karamzinem wymieniony zostaje Michai³ Chieraskow. Przy-
toczone s³owa o szczytowych okresach w dziejach literatur europejskich znajdu-
j¹ rozwiniêcie w �Dzienniku Wileñskim� nie tylko w Karamzinowskim Pante-
onie autorów rosyjskich: zawiera siê w nich bowiem zapowied� serii artyku³ów
na temat pisarstwa rodzimego, O literaturze polskiej, mianowicie czasów Zyg-
muntowskich to jest z³otego wieku pisarzy27. Zwi¹zków mo¿na doszukiwaæ siê
zreszt¹ nie tylko miêdzy tymi dwiema pozycjami. Nie sposób nie skojarzyæ ze
sob¹ opisu Bojana z Panteonu autorów rosyjskich i Wyk³adu nowego mniemania
wzglêdem poematów Iliady i Odysei Homerowi przypisywanych Godfryda Erne-
sta Groddcka, rzucaj¹cego �wiat³o na pracê F.A. Wolfa Prolegomena ad Home-
rum (1795)28; prze³om XVIII i XIX stulecia to przecie¿ czas zainteresowania
szeroko rozumianymi staro¿ytno�ciami, rozwoju pasji kolekcjonerskich i dzia-
³alno�ci popularyzatorskiej, wreszcie pierwszych prób naukowego opracowania
odnalezionych zabytków. Nie sposób nie dostrzec te¿ sk³onno�ci twórców
�Dziennika Wileñskiego� do zamieszczania publikacji o charakterze porów-
nawczym; przedmiotem porównania staj¹ siê przy tym nie tylko poszczególne
literatury narodowe, ale tak¿e, dla przyk³adu, stan o�wiaty czy armii w krajach

24 Ibidem, s. 177�178.
25 Ibidem, s. 166.
26 Ibidem.
27 [B.p.], O literaturze polskiej, mianowicie czasów Zygmuntowskich..., �Dziennik Wileñ-

ski� 1806, t. VI, lipiec, s. 1�24; sierpieñ, s. 136�161; t. VII, pa�dziernik, s. 35�61; grudzieñ,
s. 194�226.

28 [G.E.] Groddeck, Wyk³ad nowego mniemania wzglêdem poematów Iliady i Odysei Homero-
wi przypisywanych, �Dziennik Wileñski� 1805, t. I, nr 3, czerwiec, s. 66�82; t. II, nr 4, lipiec,
s. 35�48.
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europejskich29. Jak widaæ, sformu³owane w przedmowie cele uda³o siê zrealizo-
waæ redaktorom �Dziennika Wileñskiego� wrêcz z naddatkiem.

W polskich periodykach pocz¹tku XIX stulecia rzuca siê w oczy � jak
wyrazi�cie obrazuje to �Dziennik Wileñski� � ró¿norodno�æ materia³ów zwi¹za-
nych tematycznie z Rosj¹. Podobnie rzecz ma siê z materia³ami �polskimi�

w periodykach rosyjskich. Ta ró¿norodno�æ zmusza badaczy do podjêcia próby
systematyzacji tego rodzaju pozycji, wyodrêbnienia w�ród nich przynajmniej

podstawowych grup. Odpowied� na pytanie, w jaki sposób podzia³ ten przepro-
wadziæ, zdaje siê byæ zawarta czêsto w samej strukturze czasopism, w wyodrêb-
nionych w nich dzia³ach. Jednym ze �róde³ inspiracji mo¿e staæ siê pismo

�Óëåé�, sk³adaj¹ce siê z piêciu dzia³ów, spo�ród których najwa¿niejsz¹ rolê
odgrywaj¹ trzy: przywo³any wcze�niej �literacki� oraz �biograficzno-bibliogra-
ficzny� i �historyczny�30. Szczególnie znacz¹cy wydaje siê drugi z nich, zawie-
raj¹cy, jak zosta³o to okre�lone w przedmowie do pisma, �wiadomo�ci o ¿yciu
i pracach pisarzy rosyjskich i polskich�31. Tak¹ �wiadomo�æ o pisarzach� stano-
wi³ w³a�nie Karamzinowski Panteon autorów rosyjskich, który nie by³ zreszt¹,
jak nale¿y podkre�liæ, pierwsz¹ tego rodzaju pozycj¹ na gruncie rosyjskim:
wcze�niej podobne próby podejmowali Chieraskow oraz Niko³aj Nowikow
(o �dziele P. Nowikowa� i jego �na�ladownictwach i uzupe³nieniach� mowa jest
w przedmowie do pisma �Óëåé�32), pó�niej za� podj¹³ j¹ J. Bo³chowitinow (jego
�s³ownik historyczny pisarzy rosyjskich� publikowa³o w czê�ciach pismo �Äðóã

ïðîñâåùåíèÿ� w latach 1805�1806)33. Przedmiotem omówienia w dalszej
czê�ci szkicu stan¹ siê w³a�nie dwie pozycje o podobnym � �przegl¹dowym�

� charakterze, zamieszczone � pierwsza � w czasopi�mie polskim oraz � druga
� w pi�mie rosyjskim.

 Z obszernym � podzielonym na czê�ci � przegl¹dem historycznym pi�mien-

nictwa rosyjskiego mamy do czynienia w �Zabawach Przyjemnych i Po¿ytecz-
nych� Cypriana Godebskiego i Ksawerego Kosseckiego, wydawanych w War-

szawie w latach 1804�1806. Tytu³em, a tak¿e � zgodnie z zapowiedzi¹
w przedmowie � programem nawi¹zuj¹ one do czo³owego periodyku literackiego
doby stanis³awowskiej, �Zabaw Przyjemnych i Po¿ytecznych� J. Albertrandiego

29 [B.p.], Wiadomo�æ o Instytutach dla G³uchoniemych w rozmaitych Europy Krajach,
�Dziennik Wileñski� 1805, t. II, nr 4, lipiec, s. 61�74; [J. K.], Rys charakterystyczny francuskiego,
austriackiego i rosyjskiego ¿o³nierza, �Dziennik Wileñski� 1806, kwiecieñ, s. 33�49.

30 Dwoma pozosta³ymi s¹ �O o�wiacie publicznej� i �Ró¿no�ci�.
31 Â. Àíàñòàñåâè÷, op. cit., s. 4.
32 Ibidem.
33 Zob.: Âîçíèêíîâåíèå ðóññêîé íàóêè î ëèòåðàòóðå, ïîä ðåä. Ï.À. Íèêîëàåâà, Ìîñêâà

1975, s. 106�114, 225�230.
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i A. Naruszewicza z lat 1770�1777. G³ówne miejsce w przegl¹dzie � zatytu³o-
wanym Literatura rosyjska i opublikowanym w dziale �O literaturze zagranicz-
nej� � zajmuj¹ czê�ci zamieszczone w drugim i trzecim tomie pisma. W odró¿-
nieniu od czê�ci z tomu pierwszego � stanowi¹cej, jak czytamy, jedynie �krótk¹
wzmiankê o literaturze rosyjskiej, czyli raczej o uczonych p³odach, wysz³ych za
tera�niejszego panowania�34 � zawieraj¹ one zarys dziejów pi�miennictwa od
czasów najdawniejszych, przez epokê Piotra I, do panowania Katarzyny II oraz
Aleksandra I. Przedmiotem zainteresowania staj¹ siê przy tym nie tylko dzie³a
literackie, ale równie¿ prace z zakresu historii, filozofii, medycyny, matematyki,

przyrodoznawstwa oraz nauk spo³ecznych. W�ród wymienionych dyscyplin naj-
s³abiej rozwinê³a siê w Rosji filozofia; gdyby nie t³umaczenia, nader skromnie

prezentowa³by siê te¿ stan pi�miennictwa reprezentuj¹cego pozosta³e dziedziny.
Przegl¹d dziejów literatury rosyjskiej rozpoczyna siê od stwierdzenia, ¿e �Muzy

nie ukaza³y siê w tym kraju a¿ za panowania Piotra I�35, dalej za� czytamy:
�pierwszym rymotwórc¹ by³ Triediakowski�, na�ladowca Pindara, �po nim
ws³awili siê £omonosow i Sumarokow�, spo�ród których pierwszy �wydoskona-
li³ jêzyk rosyjski i nada³ mu prawid³a�, a jego ody �s¹ uwa¿ane za klasyczne�,
drugi z kolei zapisa³ siê jako poeta wszechstronny, który �rozpocz¹³ swój zawód
uczony od piosnek mi³osnych�, pó�niej �do�wiadcza³ tonu ka¿dego pienia, po-
cz¹wszy od multanki pasterskiej, a¿ do Tr¹by Homera�, by ws³awiæ siê najbar-
dziej �zbogaceniem Teatru narodowego pierwotwornymi sztukami�36. Michai³

Chieraskow, którego poematy Rosjada, Bitwa czesmeñska i W³adimir �s¹ dot¹d
czytane, i zapewne w pó�ne czasy odczytywaæ je bêd¹�, Gawrii³ Dier¿awin,
który �nie ma sobie równego w Rosji i s³usznie za granic¹ i w kraju Horacym
Rosyjskim [zosta³ � M.D.] nazwany�, a tak¿e Niko³aj Karamzin, teraz bardziej
uczony ni¿ poeta, Iwan Dmitrijew, którego zbiór I moje bagatele �ma³o ustêpuje
w przyjemno�ci i wdziêku rymom Karamzina�, mistrz �lekkiej poezji� Iwan
Kry³ow, dramatopisarze Jakow Knia¿nin i Niko³aj Nikolew � oto kilku wymie-

nionych tutaj rosyjskich �poetów dzisiejszych�37. Jak widaæ, s¹ w�ród nich
przedstawiciele nie tylko ró¿nych typów pisarstwa, ale tak¿e pokoleñ: od �star-
ca� Chieraskowa38, obecnego na scenie literackiej nieprzerwanie od ponad pó³-
wiecza, do twórców, którzy znale�li siê na niej w ci¹gu ostatnich lat.

34 [B.p.], Literatura rosyjska, �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne� 1804, t. II, s. 23.
35 Ibidem, s. 32.
36 Ibidem, s. 32�34.
37 [B.p.], Dalszy ci¹g Literatury Rosyjskiej, �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne� 1804, t. III,

s. 33�34, 35, 36, 37.
38 Ibidem, s. 33.
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Poza podstawowymi danymi o autorach � czasem zawartymi w jednym
zdaniu, kiedy indziej rozrastaj¹cymi do rozmiarów ca³ej noty � czytelnicy �Za-
baw Przyjemnych i Po¿ytecznych� otrzymywali jeszcze jedn¹ informacjê o nich,
natury, mo¿na rzec nieco na wyrost, �bibliograficznej�. Mowa jest o tym miano-

wicie, ¿e czê�æ z nich zamieszcza obecnie swoje utwory w czasopi�mie �Âåñòíèê

Åâðîïû� (nazywanym tutaj �G³osicielem�), za³o¿onym w 1802 r. przez Niko³aja
Karamzina, w 1804 przejêtym przez Pankratija Sumarokowa, za� od 1805 r. � z przer-
wami � kierowanym przez Michai³a Kaczenowskiego: chodzi o Chieraskowa
i jego �hymn dziêku� dla Cesarza, a tak¿e Wasilija Puszkina, który zamie�ci³

tam �wiele przyjemnych Bajek�, odznaczaj¹cych siê �³atwo�ci¹ rymowania,

trafno�ci¹ wyrazów i my�li�, oraz W³adimira Izmaj³owa publikuj¹cego �ró¿ne
piêkne wiersze�39; podawane informacje s¹, jak widaæ, bardzo ogólnikowe, ale
wystarczaj¹ do zidentyfikowania wiêkszo�ci pozycji40. Za najs³absze ogniwo
literatury wspó³czesnej zostaje uznana dramaturgia: �pomimo tych Poetów� � nie
tylko Knia¿nina czy Nikolewa, ale tak¿e Niko³aja Iljina z jego Liz¹, czyli Trium-
fem wdziêczno�ci (Ëèçà, èëè Òîðæåñòâî áëàãîäàðíîñòè, 1802) � �teatr rosyj-
ski niewiele zbogaconym zosta³�, niepodzielnie panuj¹ bowiem w tej dziedzinie
�przek³ady z obcych Pisarzów, najwiêcej niemieckich, miêdzy którymi Kotzebue
najwiêksz¹ liczbê trudni t³umaczów�41.

�Powiedziawszy nieco o literaturze i naukach, spodziewamy siê sprawiæ
wiêksze ukontentowanie czytelnikom przytaczaj¹c wypisy z Podró¿ów, we-
wn¹trz robionych kraju� � oto jak zaczyna siê ostatni fragment czê�ci z tomu

trzeciego, po�wiêcony w ca³o�ci podró¿opisarstwu, w którym, jak czytamy,

�ws³awili siê Sumarokow, Izmaj³ow i Pallas�42. Ci trzej twórcy � wymienieni

w jednym ci¹gu � reprezentuj¹ w istocie ró¿ne typy literatury podró¿niczej: je�li
Podró¿ po ca³ym Krymie i Besarabii w 1799 roku� (wyd. 1800) Paw³a Sumaro-

kowa oraz Podró¿ do po³udniowej Rosji (Ïóòåøåñòâèå â ïîëóäåííóþ Ðîññèþ,

wyd. 1800�1802 i 1805) W³adimira Izmaj³owa reprezentuj¹ typ �podró¿y lite-

39 Ibidem, s. 34, 37.
40 Chodzi o: Ì. Õ. [Ì. Õåðàñêîâ], Â èçúÿâëåíèå âñåïîääàííè÷åñêîé áëàãîäàðíîñòè çà

ïîëó÷åííóþ Âûñî÷àéøóþ Ìèëîñòü 1802 ãîäà, �Âåñòíèê Åâðîïû� 1803, cz. VII, nr 2, s. 100�102;
Â. Èçìàéëîâ, Ñòèõè ê ïîðòðåòó òâîðöà Äóøåíüêè, �Âåñòíèê Åâðîïû� 1803, cz. VIII, nr 7,
s. 226. Utworów Wasilija Puszkina � nie tylko bajek � jest znacznie wiêcej, zob. np.: Â. Ïóøêèí,

Ê Ë*, íà ñìåðòü ïîäðóãè åãî. (Ïîäðàæàíèå Ãîðàöèþ), �Âåñòíèê Åâðîïû� 1802, cz. IV, nr 13,
s. 51�52; Â. Ïóøêèí, Ñòàðîé ëåâ è çâåðè. Áàñíÿ, �Âåñòíèê Åâðîïû� 1802, cz. V, nr 19,
s. 187�188; Â. Ïóøêèí, Ãîëóáêà è áàáî÷êà. Áàñíÿ, ïîñâÿùàåìàÿ ìèëîé ñåñòðå ìîåé Å.Ë.,

�Âåñòíèê Åâðîïû� 1803, cz. VII, nr 3, s. 226�227; Â. Ïóøêèí, Ýïèòàôèÿ Èïïîëèòó

Áîãäàíîâè÷ó, �Âåñòíèê Åâðîïû� 1803, cz. VIII, nr 7, s. 226.
41 [B.p.], Dalszy ci¹g Literatury Rosyjskiej, �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne� 1804, t. III,

s. 38.
42 Ibidem, s. 40.
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rackiej�, to dzie³a Piotra Simona Pallasa s¹ przyk³adami �podró¿y dokumentar-

nych�, w których autor � podró¿nik-naturalista � opisywa³ rezultaty swoich prac
badawczych na wschodnich i po³udniowych ziemiach Rosji. Szerszego omówie-

nia doczeka³ siê na ³amach pisma jedynie utwór Izmaj³owa, nazwany Podró¿¹
przez Ru� po³udniow¹ w listach zawart¹; do tego by³o to omówienie akcentuj¹ce
wy³¹cznie jego warto�æ poznawcz¹, nastawione na odtworzenie � do�æ drobia-
zgowe � trasy przejazdu narratora-podró¿nika43. Krótka wzmianka o stylu prozy
Izmaj³owa pojawia siê jedynie w czê�ci z pierwszego tomu pisma; mowa jest
tam równie¿ m.in. o Iljinie oraz Iwanie Chemnicerze44.

Ostatnia czê�æ przegl¹du � w tomie pi¹tym �Zabaw Przyjemnych i Po¿y-
tecznych� � po�wiêcona jest w ca³o�ci Aleksiejowi Musinowi-Puszkinowi i S³o-
wu o wyprawie Igora45. Sposób komentowania utworu � nie tylko zreszt¹ ko-
mentowania, gdy¿ pewne jego fragmenty zostaj¹ przet³umaczone, a dope³nie-
niem ca³o�ci staje siê zamieszczony przez Cypriana Godebskiego w dziale �Po-
ezja� ¯al Eufrozyny Jaros³awny po mê¿u swoim Igorze46 � jest charakterystycz-
ny dla pierwszej po³owy XIX wieku, czasu sporów nad jego autentyczno�ci¹
i porównywania z Pie�niami Osjana47.

I drugi przyk³ad, tym razem dotycz¹cy literatury polskiej i zamieszczony

w pi�mie rosyjskim. Jest nim czwarta czê�æ dzie³a Ignacego Krasickiego O ry-
motwórstwie i rymotwórcach, opublikowana � pod tytu³em O polskich rymo-
twórcach � w czasopi�mie �Óëåé� w 1811 r.48 Nad dzie³em tym � pomy�lanym

jako przegl¹d dziejów literatur europejskich (starogreckiej, ³aciñskiej, polskiej,
w³oskiej, francuskiej, niemieckiej, angielskiej i hiszpañskiej, a nadto tzw. litera-
tur �wschodnich�), poprzedzony wstêpem teoretycznym � Krasicki pracowa³
w latach 1793�179949; jego fragmenty (nie odnosz¹ce siê jednak do literatury
polskiej) zamieszcza³ w redagowanej przez siebie gazecie �Co tydzieñ� w 1798 r.50,
ca³o�æ znalaz³a siê w zbiorze jego dzie³ wydanym przez Franciszka Ksawerego

43 Zob.: ibidem, s. 40�46.
44 [B.p.], Literatura rosyjska, �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne� 1803, t. I, s. 21�25 (na-

g³ówek �O literaturze zagranicznej. Z Dzienników JP. Kotzebue�).
45 [B.p.], Ci¹g dalszy Literatury Rosyjskiej, �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne� 1806, t. V,

s. 70�91. Zob. te¿: Dzie³a wierszem i proz¹ Cypryana Godebskiego, cz. 2, Warszawa 1821,
s. 308�323.

46 [B.p.], ¯al Eufrozyny Jaros³awny po mê¿u swoim Igorze, �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne�
1806, t. V, s. 97�102. Zob. te¿: Dzie³a wierszem i proz¹ Cypryana Godebskiego..., s. 324�330.

47 Por.: A. Obrêbska-Jab³oñska, S³owo o wyprawie Igora, Wroc³aw 1952, s. 4�10.
48 [È. Êðàñèöêè], Î Ïîëüñêèõ Ñòèõîòâîðöàõ. (Ñîêðàùåííîå èçâåñòèå èç Êðàñèöêîãî),

�Óëåé� 1811, cz. 1, nr 3, s. 178�191; nr 4, s. 263�271; nr 5, s. 340�343.
49 Zob.: M. Piszczkowski, Ignacy Krasicki. Monografia literacka, Kraków 1975, s. 470.
50 Por.: J. Gawa³kiewicz, Krasicki w czasopi�mie �Co tydzieñ�, �Pamiêtnik Literacki� 1952,

r. XLIII, z. 3�4, s. 867�893.
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Dmochowskiego w 1803 r.51 Czytelnik pisma �Óëåé� mia³ mo¿no�æ zapoznania
siê z sylwetkami czterdziestu polskich twórców, poczynaj¹c od (w numerze

trzecim) Andrzeja Krzyckiego, Jana Dantyszka, Klemensa Janickiego, a tak¿e
� rzecz oczywista � Miko³aja Reja i Jana Kochanowskiego, przez (w numerze

czwartym) Szymona Szymonowica, Macieja Kazimierza Sarbiewskiego i Jana
Andrzeja Morsztyna, a skoñczywszy (w numerze pi¹tym) na Stanis³awie Konar-
skim, El¿biecie Dru¿backiej, Wac³awie Rzewuskim i Onufrym Korytyñskim,

a tak¿e (w pierwszym z wymienionych numerów) zarysem najdawniejszych dzie-
jów pi�miennictwa polskiego; ca³o�æ zamyka uwaga wydawcy o tym, ¿e Krasic-
ki zakoñczy³ swój przegl¹d na Adamie Naruszewiczu, tu natomiast nota o nim
zosta³a pominiêta ze wzglêdu na zamieszczenie artyku³u o poecie w pierwszym
numerze pisma52. Zgodnie z zapowiedzi¹ w podtytule, poszczególne fragmenty

dzie³a Krasickiego zosta³y podane w postaci okrojonej, ale jednocze�nie widzi-
my w nich te¿ pewne uzupe³nienia, wprowadzone z my�l¹ o nowym � rosyjskim
� czytelniku; dobrze pokazuje to opis najstarszych zabytków pi�miennictwa pol-
skiego, rozpoczynaj¹cy siê od wzmianki o Bogurodzicy: nie znalaz³ siê w nim
tekst pie�ni w t³umaczeniu ³aciñskim Sarbiewskiego Diva per latas celebrata
terras�, ale za to pojawi³ siê przek³ad rosyjski pierwszego wersu Epitafium
Boles³awa Chrobrego (Hic lacet in tumba princeps, gloriosa columba�), jako
jedynego zreszt¹ zacytowanego w pi�mie Anastasiewicza. Najobszerniejsza i za-
pewne najciekawsza dla czytelnika (nie tylko rosyjskiego) by³a nota o Kocha-
nowskim, napisana przez Krasickiego, jak zauwa¿a Janina Wieczerska, �na pod-
stawie osobistego obcowania ze spu�cizn¹ liryczn¹ poety�, czego dowodem s¹
�liczne cytaty i wyczerpuj¹cy spis dzie³�53. Szerszego komentarza wymaga po-
miniêcie przez Krasickiego biogramów twórców wspó³czesnych; w opinii tej
samej badaczki, zwrócenie siê do �najdawniejszych zabytków poezji polskiej,
w³¹czenie do jej historii poetów-humanistów, poprzedników Kochanowskiego�
i pominiêcie, dla przyk³adu, bujnie rozwijaj¹cego siê wspó³cze�nie dramatu wi¹-
¿e autora O rymotwórstwie i rymotwórcach ze �zbierackimi tendencjami Towa-
rzystwa Przyjació³ Nauk�, a tak¿e, szerzej, stanowi �wyraz d¹¿enia czê�ci tego
pokolenia [...] do jakiego� «zabalsamowania» pami¹tek czasów niepodleg³o-
�ci�54 . Z brakiem tym � bêd¹cym, jak widaæ, �wiadomym posuniêciem autora

51 Dzie³a Ignacego Krasickiego. Edycya nowa i zupe³na przez Franciszka Dmochowskiego,
t. III, Warszawa 1803, ss. 495.

52 Zob.: [Á.ï.], Àäàì Íàðóøåâè÷, �Óëåé� 1811, cz. I, nr 1, s. 29�32.
53 J. Wieczerska, �O rymotwórstwie i rymotwórcach� Ignacego Krasickiego, �Pamiêtnik Lite-

racki� 1962, r. LIII, z. 2, s. 380�381.
54 Ibidem, s. 382.
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� twórcy pisma �Óëåé� dali sobie zreszt¹ znakomicie radê, wprowadzaj¹c na
jego ³amy ca³¹ plejadê twórców wspó³czesnych. Wiersze Franciszka Karpiñskie-
go55 (ci¹g dalszy komentarza redakcyjnego koñcz¹cego przegl¹d Krasickiego
nieprzypadkowo brzmi: �z pisarzy nowszych ws³awili siê: Karpiñski, Trembec-

ki, Niemcewicz, Dmochowski, Osiñski, Chomiñski i inni�56), nota o Cyprianie
Godebskim57, a tak¿e bajki Krasickiego58 i nota o nim59 � to tylko wybrane polo-
nica z czasopisma �Óëåé�, pisma, jak widaæ, prawdziwie �polonoznawczego�60.

Powy¿sze rozwa¿ania sk³aniaj¹ do sformu³owania wniosków dwojakiego
rodzaju. Pierwsze dotycz¹ badanego materia³u, drugie za� � przyjêtej perspekty-
wy badawczej.

Z wyodrêbnionymi �typami� poloniców (w czasopismach rosyjskich) i ros-
siców (w pismach polskich) spotykamy siê nie tylko na pocz¹tku XIX wieku, ale
tak¿e wcze�niej (w drugiej po³owie stulecia XVIII) i pó�niej. Jak nietrudno siê
domy�liæ, materia³ osiemnastowieczny jest znacznie skromniejszy od dziewiêt-
nastowiecznego, rzadziej te¿ stawa³ siê przedmiotem badañ; �t³umaczenia z lite-
ratury rosyjskiej [...] s¹ zjawiskiem nowym, nie spotykanym w czasach stanis³a-
wowskich� � pisa³a Zofia Sinko w pracy o czasopismach polskich pierwszych
trzech dziesiêcioleci XIX wieku61, a jest to uwaga dotycz¹ca tylko jednego
gruntu narodowego (polskiego) i jednego �typu� publikacji (przek³ady utworów
literackich). W³a�nie z racji tego, ¿e jest to materia³ skromniejszy i mniej znany,
warto podaæ przyk³ady takich pozycji z osiemnastowiecznych periodyków rosyj-
skich i polskich. Czasopisma rosyjskie mo¿e reprezentowaæ �Òðóäîëþáèâûé

ìóðàâåé� Wasilija Rubana z 1771 r., w którym natrafiamy na okre�lone jako
�prze³o¿one z polskiego� Wiadomo�ci polskich historyków o Wo³oszczy�nie i Mo³-
dawii, niegdy� znajduj¹cych siê we w³adaniu polskim62. W�ród pism polskich
wysuwaj¹ siê na plan pierwszy �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne� Albertrandie-
go i Naruszewicza, na ³amach których w 1772 r. ukaza³ siê sporz¹dzony przez
Albertrandiego prozatorki przek³ad satyry VI Antiocha Kantemira (Î èñòèííîì

55 Np.: Ô. Êàðïèíñêèé, Íà âîäîïàä, ïî îáðàçöó Áîêëþæñêîãî, è äîì âî âêóñå Ãîòòè-

÷åñêîì óñòðîåííûé ïîä Áåëîñòîêîì, �Óëåé� 1811, cz. 2, nr 11, s. 341�344 (Na Wokluz, wody
i dom Gotski pod Bia³ymstokiem).

56 [È. Êðàñèöêè], Î Ïîëüñêèõ Ñòèõîòâîðöàõ, �Óëåé� 1811, cz. 1, nr 5, s. 343.
57 [Á.ï.], Êèïðèàí Ãîäåáñêèé, �Óëåé� 1811, cz. 1, nr 6, s. 416�418.
58 Np.: Âñòóïëåíèå ê áàñíÿì Êðàñèöêîãî, ïåð. È. Êóëüìàòèöêèé �Óëåé� 1811, cz. 1, nr 5,

s. 397�398 (Wstêp do bajek).
59 [Á.ï.], Èãíàòèé Êðàñèöêèé, �Óëåé� 1811, cz. 1, nr 2, s. 115�118.
60 A. Dworski, op. cit., s. 174.
61 Z. Sinko, Proza fabularna w czasopismach polskich 1801�1830, Wroc³aw etc. 1988, s. 10.
62 [Á.ï.], Èçâåñòèÿ Ïîëüñêèõ Èñòîðèêîâ î Âàëàõèè è Ìîëäàâèè, áûâøèõ íåêîãäà âî

âëàäåíèè Ïîëüñêîì, �Òðóäîëþáèâûé ìóðàâåé� 1771, nr 7, s. 49�54.
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áëàæåíñòâå, 1738), nazwany Trudy ludzkiego ¿ycia63; �poniewa¿ polski prze-
k³ad jest zwi¹zany genetycznie z francuskim wydaniem z 1750 r., mo¿na przypu-
�ciæ, ¿e polski t³umacz nie mia³ nawet w rêku ksiêgi satyr Kantemira; rzecz
w tym zapewne, ¿e satyra szósta, jako najbardziej horacjañska z ducha, zosta³a
przedrukowana w wersji, która pojawi³a siê w³a�nie w 1750 r. w majowym

numerze wydawanego w Berlinie francuskojêzycznego czasopisma �Parnaska
Pszczo³a� [�L�Abeille du Parnasse� � M.D.] � rok pó�niej w lipskim pi�mie

redagowanym przez Johanna Christopha Gottscheda [�Das Neuste aus der an-
muthigen Gelehrsamkeit� � M.D.] opublikowano t³umaczenie niemieckie� � oto
jak stre�ci³ drogê Kantemirowskiej satyry do polskiego periodyku Siergiej Niko-
³ajew64. Droga ta sk³ania do postawienia pytania o �ród³a pochodzenia materia-

³ów zwi¹zanych w ten czy inny sposób z Rosj¹ w pismach polskich. Okazuje siê
wiêc, i¿ trafia³y one czêsto w³a�nie z periodyków zachodnich; potwierdza to
choæby Wiadomo�æ o Ka³mukach z �Dziennika Wileñskiego�, �wyjêta� � jak
czytamy w przypisie � z �dziennika paryskiego Archives Litteraires�65; �Archi-
ves Litteraires� to tak¿e �ród³o wielu materia³ów zamieszczanych w czasopi-
smach rosyjskich. Studia nad czasopismami jako �ród³em do dziejów polsko-
rosyjskich zwi¹zków literackich musz¹ obj¹æ te¿ niekiedy pisma zachodnio-
europejskie.

 Za do�æ powszechn¹ trzeba uznaæ wci¹¿ tendencjê badaczy siêgaj¹cych
z tych czy innych powodów po materia³y czasopi�miennicze do ograniczania
zainteresowania do poszczególnych pojawiaj¹cych siê w nich pozycji, traktowa-
nia ka¿dej z nich w sposób wyizolowany. Tymczasem wiele nowego mo¿e

wnie�æ rozszerzenie pola widzenia na samo czasopismo jako, jak by³o to sygna-
lizowane na wstêpie, pewn¹ ca³o�æ, realizuj¹c¹ okre�lone za³o¿enia i zorganizo-
wan¹ wed³ug jakiego� zamys³u. Takie podej�cie otwiera mo¿liwo�æ dostrze¿enia
� jak pokazuje to przyk³ad �Dziennika Wileñskiego� � roli danej pozycji w
realizacji za³o¿eñ programowych pisma oraz jej zwi¹zku z pozosta³ymi tekstami

w nim zamieszczonymi66. Owocne mo¿e okazaæ siê te¿ wyj�cie poza to jedno
pismo ku ca³o�ci � a przynajmniej pewnej czê�ci � produkcji czasopi�mienniczej

63 Trudy ludzkiego ¿ycia. Satyra z ksi¹¿êca Kantymira, �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne�
1772, t. VII, cz. 1, s. 156�167. Por.: E. Aleksandrowska, �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne� 1770�1777.
Monografia bibliograficzna, Warszawa 1999, s. 33.

64 S.I. Niko³ajew, Od Kochanowskiego do Mickiewicza. Szkice z historii polsko-rosyjskich
zwi¹zków literackich XVII�XIX wieku, t³um. J. G³a¿ewski, Warszawa 2007, s. 215.

65 Wiadomo�æ o Ka³mukach, wyjêta z postrze¿eñ przez pewnego podró¿opisarza w ci¹gu 1802

i 1803 roku w ich kraju uczynionych, �Dziennik Wileñski� 1805, t. II, nr 6, wrzesieñ, s. 173�195;
t. III, nr 7, pa�dziernik, s. 264�279; nr 8, listopad, s. 382�400.

66 Por.: A. Kempa, Programy redakcyjne i d¹¿no�ci polskiej prasy literackiej w I æwieræwie-
czu XIX wieku, �Prace Polonistyczne�, seria XVII, Wroc³aw 1971, s. 147�164.
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danej epoki. Takie � szerokie � spojrzenie staje siê niezbêdne w szczególno�ci
w studiach nad wypowiedziami polemicznymi, z którymi równie¿ stykamy siê
w przywo³anych wy¿ej periodykach. Osobnego rozpatrzenia � a teraz jedynie
odnotowania � wymaga polemika �Dziennika Wileñskiego� z petersburskim pi-
smem �Ñåâåðíûé âåñòíèê�, wydawanym przez Iwana Martynowa w latach
1804�180567. Skoro za� mowa jest o ca³o�ci produkcji czasopi�mienniczej, nale-
¿y podkre�liæ, ¿e przedmiotem zainteresowania winny staæ siê te¿ rosyjskie pe-
riodyki prowincjonalne; na �przek³ad z polskiego� natrafiamy w pi�mie Grigorija
Zielnickiego �Óðàíèÿ�, wychodz¹cym w Ka³udze w 1804 r.68 Jednym s³owem,

¿adn¹ miar¹ nie da siê �prowadziæ sensownych badañ historycznoliterackich bez
oparcia siê o ró¿norodny i bogaty materia³ zawarty w czasopi�miennictwie�69.

Bez wzglêdu na to jednak, co zostanie poddane rozpatrzeniu oraz jaka per-
spektywa bêdzie przyjêta, nale¿y pamiêtaæ, ¿e dzia³ania badawcze nie powinny
sprowadzaæ siê do samego zebrania materia³u egzemplifikacyjnego70. Je¿eli za�
prostej konstatacji faktów towarzyszy próba analizy i oceny, otwiera sie, jak
pisa³ Krzysztof Cie�lik, perspektywa �sprawdzenia, czasem skorygowania obra-
zu ¿ycia intelektualnego epoki, [...] charakteryzowania twórczo�ci pisarzy, dzi�
zapomnianych, a wspó³tworz¹cych klimat intelektualny minionych czasów, po-
kazania rodzenia siê idei i kolizji mentalnych�71.

Ðåçþìå

Æóðíàëû êàê èñòî÷íèê çíàíèé îá èñòîðèè ïîëüñêî-ðóññêèõ ëèòåðàòóðíûõ

è êóëüòóðíûõ ñâÿçÿõ (èçáðàííûå ïðèìåðû íà÷àëà xix âåêà)

Íà÷àëî XIX âåêà � âðåìÿ ñòðåìèòåëüíîãî ðàçâèòèÿ ïîëüñêî-ðóññêèõ ñâÿçåé

â æóðíàëèñòèêå (ðàíüøå ñì. íàïð. �Òðóäîëþáèâûé ìóðàâåé� 1771 ã., �Zabawy Przyjemne

i Po¿yteczne� 1772 r.). Â ïîëüñêîé æóðíàëèñòèêå ãëàâíîå ìåñòî çàíèìàþò ñ ýòîé òî÷êè

çðåíèÿ �Dziennik Wileñski� (1805�1806) Ñ. Þíäçèëëà, Å. Ñíÿäåöêîãî è Þ. Êîññàêîâñêîãî,

67 Zob.: [B.p.], Ostrze¿enie, �Dziennik Wileñski� 1805, t. I, nr 3, czerwiec, s. 108.
68 Zob.: [Á.ï.], [á.í.], �Óðàíèÿ� 1804, âòîðàÿ ÷åòâåðòü, s. 154�159 (dzia³ �Ñìåñü�). Por.:

R. £u¿ny, �Historia� Ignacego Krasickiego po rosyjsku. (Z dziejów powi¹zañ kulturalnych pol-
sko-rosyjskich okresu O�wiecenia), �Slavia Orientalis� 1960, nr 2, s. 329�342.

69 J. Trzynadlowski, W sprawie czasopi�miennictwa polskiego do r. 1840 (notatka informacyj-
na), �Prace Polonistyczne�, seria VIII, Wroc³aw � £ód� 1950, s. 137.

70 Por.: È.Ì. Òîëñòûõ, Ðóññêî-ïîëüñêèå ñâÿçè â æóðíàëèñòèêå ïåðâîé ïîëîâèíû XIX âåêà,

[w:] Òèïîëîãèÿ æóðíàëèñòèêè. Âîïðîñû ìåòîäîëîãèè è èñòîðèè, ïîä ðåä. Å.À. Êîðíèëîâà,

Ðîñòîâ-íà-Äîíó 1987, s. 77�84.
71 K. Cie�lik, Kultura polska w czasopismach wczesnego symbolizmu rosyjskiego, [w:] Meto-

dologiczne problemy historii badañ nad polsko-rosyjskimi zwi¹zkami literackimi, pod red. E. Ku-
charskiej, Szczecin 1986, s. 139.
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à òàêæå �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne� (Âàðøàâà, 1804�1806) Ö. Ãîäåáñêîãî è Ê. Êîññåöêîãî,

â ðóññêîé æóðíàëèñòèêå � �Óëåé� (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, 1811�1812) Â. Àíàñòàñåâè÷à.

Â æóðíàëå �Dziennik Wileñski� ïå÷àòàëèñü ïðîèçâåäåíèÿ Í.Ì. Êàðàìçèíà (íàïð. Ïàíòåîí

Ðîññèéñêèõ Àâòîðîâ), â æóðíàëå �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne� áûë îïóáëèêîâàí öèêë

ñòàòåé îá èñòîðèè ðóññêîé ëèòåðàòóðû, â æóðíàëå �Óëåé� ïå÷àòàëèñü ñî÷èíåíèÿ, íàïð.

È. Êðàñèöêîãî (Î ïîëüñêèõ ñòèõoòâîðöàõ).

Summary

Periodicals as a source of the Polish-Russian literary and cultural relations
(selected examples from the early 19th century)

The beginning of the 19th century is the period of a gradual development of the Polish-
Russian relations in the area of the periodical press (earlier see for instance: �Trudolubivyj mura-

vej�, 1771; �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne�, 1772). Ranking highest in the Polish periodical
press from that viewpoint is �Dziennik Wileñski� (1805�1806) issued by S. Jundzi³³, J. �niadecki
and J. Kossakowski, and �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne� (Warszawa, 1804�1806) issued by
C. Godebski and K. Kossecki, while in the Russian periodical press � �Ulej� (Sankt-Petersburg,
1811�1812) issued by V. Anastasyevic. In �Dziennik Wileñski� N. Karamzin�s compositions were
published (among others Pantheon of Russian Authors), in �Zabawy Przyjemne i Po¿yteczne�
� a series of articles on the history of the Russian literature, in �Ulej� � among others I. Krasicki�s
compositions (About Polish Poets).


